Abstract

In this study, we intend to clarify how the modal values and the process of
Portuguese modalization interfere in the oral and writing comprehension of the
Chinese students of PLE (Portuguese as a Foreign Language). As modalization is a vast
language domain, where the contextual and cultural values are codified and as well
Mandarin and Cantonese are types of language far from Portuguese, it’s natural that

they have different ways of expressing values in our concern.

In this dissertation, we start from a short comparison between these two
languages, in terms of modalization, to test the comprehension of Chinese students
and students who are not Chinese studying in level B2 of PLE. The students

comprehension is tested using typical genre for the teaching in levels A2 and B1.

The results of this study can be integrated in the discussion of the acquisition
of pragmatic and discursive competences of PLE students. This allows us to
characterize the Chinese students’ comprehension of modal values of Portuguese in
comparison with other students. The conclusions we draw provide useful indications
for teachers, authors of textbooks and other participants in the process of teaching PLE,

especially regarding Chinese students.



